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TABL. 23 (30).  NAKŁADY a  NA  ŚRODKI  TRWAŁE  SŁUŻĄCE  OCHRONIE  ŚRODOWISKA   
I  GOSPODARCE  WODNEJ  (dok.) 
OUTLAYS a  ON  FIXED  ASSETS  IN  ENVIRONMENTAL  PROTECTION  AND  WATER  
MANAGEMENT  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2000 2005 2008 2009 

SPECIFICATION 
w tys. zł    in thous. zl 

Zmniejszanie hałasu i wibracji  .......  260,1 1103,0 4080,4 641,8 Noise and vibration reduction 

Pozostała działalność związana  
z ochroną środowiska  ...............  2904,3 11135,8 8737,2 15198,9

Other activities related to envi-
ronmental protection 

w tym wydatki na: of which expenditures on: 

przedsięwzięcia energoosz-
czędne dotyczące centralnego 
ogrzewania i ciepłej wody oraz 
docieplenia budynków  ............  2649,2 4590,0 8665,9 15198,9

energy-saving investment con-
cerning central heating, hot 
water and insulation of buildings 

Gospodarka wodna  ...................  46249,4 59604,8 142775,2 166128,3 Water management 

wydatki na: expenditures on: 

Ujęcia i doprowadzenia wody  ......  26880,9 30305,4 126937,8 134596,2 Water intakes and systems 

Budowa i modernizacja stacji 
uzdatniania wody  ......................  7029,3 25942,7 11729,9 26780,1

Construction and modernization 
of water treatment plants 

Zbiorniki i stopnie wodne  .............  5103,4 – – 706,4 Water reservoirs and falls 

Regulację i zabudowę rzek  
i potoków górskich  ....................  1921,3 2108,4 4107,5 4010,6

Regulation and management of 
rivers and mountain streams 

Obwałowania przeciwpowodziowe 
i stacje pomp na zawałach 
i obszarach depresyjnych  .........  5314,6 1248,3 – 35,0

Flood embankments and pump 
stations behind embankments 

a  Według lokalizacji inwestycji; wydatki te uwzględniono również w nakładach inwestycyjnych we właściwych sekcjach gospodar-
ki narodowej. 

a  By investments localization; these outlays are included in the appropriate sections of the national economy. 
 
 
TABL. 24 (31).  EFEKTY  RZECZOWE  UZYSKANE  W  WYNIKU  PRZEKAZANIA  DO  UŻYTKU   

INWESTYCJI  OCHRONY  ŚRODOWISKA  I  GOSPODARKI  WODNEJ  
TANGIBLE  EFFECTS  OF  INVESTMENTS  IN  ENVIRONMENTAL  PROTECTION   
AND  WATER  MANAGEMENT  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

OCHRONA  ŚRODOWISKA 
ENVIRONMENTAL  PROTECTION 

Ochrona powietrza atmosferycz-
nego i klimatu Protection of air and climate 

Zdolność przekazanych do eksplo-
atacji urządzeń do redukcji zanie-
czyszczeń w t/r.:  

Ability of completed systems to 
reduce pollutants in t/y:  

pyłowych  ......................................  1364 18905 51283 137 particulates 

gazowych .....................................  343 – 740715 441 gases 

Gospodarka ściekowa i ochrona 
wód 

Waste water management and 
protection of waters 

Sieć kanalizacyjna w km odprowa-
dzająca:  

Sewerage system in km for the 
transport of:  

ścieki  ...........................................  303,6 274,8 353,6 469,4 waste water 

wody opadowe  .............................  24,2 20,2 27,5 109,3 waste water basins 
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TABL. 24 (31).  EFEKTY  RZECZOWE  UZYSKANE  W  WYNIKU  PRZEKAZANIA  DO  UŻYTKU   
INWESTYCJI  OCHRONY  ŚRODOWISKA  I  GOSPODARKI  WODNEJ (dok.) 
TANGIBLE  EFFECTS  OF  INVESTMENTS  IN  ENVIRONMENTAL  PROTECTION   
AND  WATER  MANAGEMENT (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

OCHRONA  ŚRODOWISKA (dok.) 
ENVIRONMENTAL  PROTECTION (cont.) 

Gospodarka ściekowa i ochrona 
wód (dok.) 

Waste water management and 
protection of waters (cont.) 

Oczyszczalnie ścieków: Waste water treatment plants: 

obiekty  .........................................  12 6 3 4 facilities 

w tym oczyszczalnie komunalne 8 5 1 1 of which municipal  

mechaniczne .............................  4 3 – 1 mechanical 

biologiczne (bez komór fermen-
tacyjnych)  ...............................  4 2 1 3

biological (excluding fermenta-
tion tanks) 

z podwyższonym usuwaniem 
biogenów a  .............................  4 1 2 –

with increased biogene removal 
(disposal) a 

przepustowość oczyszczalni  
w m3/d  .......................................  93590 6247 97 4412

capacity of treatment plants in 
m3/24h 

w tym oczyszczalni komunalnych 92649 6175 9 1532 of which municipal  

mechanicznych  .........................  433 635 x 660 mechanical 

biologicznych (bez komór fer-
mentacyjnych)  ........................  2044 5540 9 3752

biological (excluding fermenta-
tion tanks) 

z podwyższonym usuwaniem 
biogenów a  .............................  91113 72 88 x

with increased biogene removal 
(disposal) a 

Oczyszczalnie ścieków indywidual-
ne (przydomowe):  

Farmstead treatment facilities 
(homestead):  

obiekty  .........................................  13 423 643 851 facilities 

przepustowość w m3/d  .................  19 358 738 1396 capacity in m3/24h 

Podczyszczalnie ścieków przemy-
słowych: 

Industrial waste pre-treatment 
plants: 

obiekty  .........................................  6 – 2 2 facilities 

przepustowość w m3/d  .................  1755 x 500 300 capacity in m3/24h 

Gospodarka odpadami Wastes management 

Składowiska dla odpadów komunal-
nych: Landfills of municipal waste: 

obiekty  .........................................  4 – – 2 facilities 

powierzchnia w ha  .......................  8,8 2,5 – 6,9 area in ha 

wydajność w t/r  ............................  147626 2615 x 71115 capacity in t/y 

Wydajność urządzeń do gospodar-
czego wykorzystania odpadów b w t/r 3890 7016 x x

Capacity of waste utilization sys-
tems b in t/y 

GOSPODARKA  WODNA 
WATER  MANAGEMENT 

Wydajność ujęć wodnych c w m3/d  7663 2511 4076 15884 Capacity of water intakes c in m3/24h 

Uzdatnianie wody w m3/d ................  40822 3253 3034 2127 Water treatment in m3/24h 

Sieć wodociągowa w km  .................  494,7 400,8 512,2 320,5 Water-line system in km 

a W tym chemiczne. b Z wyłączeniem odpadów komunalnych. c Bez ujęć w energetyce zawodowej.  
a Of which chemical. b Excluding municipal waste. c Excluding water intakes in the power industry.  




